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      Věnováno mému manželu Gregovi,


      který je mou opravdovou láskou, nejlepším přítelem,


      dobrodružným zážitkem, útěchou akompasem na mapě mého srdce.


      Nikdo mě neobejme vroucněji než on.


      Vjeho blízkosti se cítím krásná.


      Je vtipný achytrý společník, vybírá skvělé víno, stará se orodinu avždycky je tím nejzajímavějším člověkem vmístnosti.


      

    

  


  
    
      


      PODĚKOVÁNÍ


      Při psaní této knihy mi pomáhalo aradilo mnoho lidí. Kdybych měla poreferovat ovšem, co pro mě udělali, vydalo by to na další román. Doufám, že vědí, jak moc jsem jim vděčná.


      Mel Berger je literární agent mimořádných kvalit aprovází mě po celou dobu mé kariéry. Spoléhám na jeho moudrost, trpělivost ahumor, aoceňuji, že ve mě nikdy nepřestal věřit.


      Jennifer Enderlinová prohlásila, že by si přála, aby mi narostla křídla. Pomáhala mi je najít. Není jenom brilantní redaktorka, ale zároveň nádherný člověk, zvenčí izevnitř.


      Sally Richardsonová, Matthew Shear, George Witte, Matt Baldacci, John Murphy, Dori Weintraubová, Kim Cardascia azbytek týmu ze St. Martin Press přispěli svým talentem apracovitostí.


      Linda Kleypasová, Lloyd Kleypas aKi Kleypasová mi poskytovali emocionální podporu adělili se se mnou osvoje postřehy. Pomáhali mi pochopit lidi, ze kterých jsme vzešli, aporozumět jim. Odpověděli mi na milion otázek. Jsou to moji báječní spojenci amilující rodina. Stali se pro mě pomyslnou Polárkou, která mě vždycky přivede domů bez ohledu na to, jak daleko se toulám.


      Zvláštní dík patří mé bystré aenergické matce, která je, jak by řekla Marie Brennerová, velká dáma.


      Ireta aHarrell Ellisovi mi poskytli správnou radu ve správný čas, posílili moji víru vsebe samu aukázali mi, že síla vůle aneochvějná láska násobí pocit bezpečí. Strávili jsme spolu úžasný večer, kdy jsme vzpomínali na Mace Palmera. Cristi aJames Swayzeovi nikdy nešetřili láskou apovzbuzováním. Před lety mi zásadně změnili život tím, že mi domluvili velmi vydařené rande naslepo.


      Christina Doddová, moje nejdražší kamarádka na světě, prohlásila, že jsem schopna napsat příběh ze současnosti, aukázalo se, že má pravdu. ALiz Bevarlyová, Connie Brockwayová, Eloisa Jamesová aTeresa Medeirosová mě vždycky zvednou, když upadnu, abrání mě, ať už mám pravdu nebo ne. Tyhle dámy kolem mě vytvářejí láskyplný ochranný kruh. Co já bych si bez vás počala!


      Geralyn Dawsonová, Susan Sizemoreová aSusan Kay Lawová mi trpělivě naslouchaly, nabízely cenné podněty aukázaly, jak se dělají karamelové tyčinky skešu ořechy. Vymýšlejí upírské historky apředvedly mi, že cereálie se dají pojídat izčajových šálků. Staly se mými přítelkyněmi, jež si hodlám navěky ponechat.


      Stephanie Basconová aMelissa Rowcliffeová, dvě dynamické apůvabné ženy, se se mnou podělily osvé právní znalosti, aco je nejdůležitější, věnovaly mi svou přízeň.


      Billie Jonesová, nejvelkorysejší dáma, kterou znám, ajejí manžel James Walton Jones nešetří láskou, prozíravostí ani vtipem. Jednoho letního večera uspořádali party na moji počest, vyprávěli mi svoje vzpomínky apomohli mi pochopit skutečnou podstatu příběhu, na němž jsem pracovala. Díky si zaslouží itito přátelé, kteří mi byli inspirací vmnoha směrech. Jsou to: manželé Erskineovi, Mena Nicholsová, Betsy Allenová, J. C. Chatmas, Weezie Burton, Charlsie Brown, Necy Matelski, Nancy Erwinová, Gene Erwin, Sara Nortonová, Hammond Norton, Lois Cooper, Bill Reynolds aMary Abbot Hessová.


      Patsy aWilson Kluckovi mě obohatili oneocenitelné poznatky. Vděčná jsem zejména Patsy, jež mi předvedla, co je nejlepší na texaských ženách.


      Díky Virginii Lakeové jsem napsala příběh ženy, která překoná nepřízeň osudu sgrácií, odhodláním avtipem. Všechno jsou to kvality, kterých má Virginia na rozdávání.


      Sandy Colemanové vděčím za přátelství, podporu alásku kromancím.


      Michelle Buonfigliová je nesmírně charismatická žena pronikavé inteligence. Právě ona mě naučila být hrdá na svoje povolání.


      Amanda Santanová aCindy Torresová mi nejenom zodpověděly technické dotazy, týkající se kadeřnické profese, ale přidaly iněkolik postřehů azážitků.


      Ovšem nejvíc jsem vděčná za své děti, moje dva zázraky, jež naplňují mé srdce akaždý koutek duše radostí.

    

  


  
    
      Kapitola 1


      Když mi byly čtyři, otec zemřel při nehodě na vrtné plošině. Kdepak, netěžil ropu zvrtu. Do práce chodil vobleku ana té plošině byl na inspekci. Bohužel zakopl apropadl nezabezpečeným otvorem vpodlaze. Zřítil se zvýšky šesti metrů abyl na místě mrtvý. Zlomil si vaz.


      Trvalo dlouho, než jsem pochopila, že se už nikdy nevrátí. Čekala jsem na něho celé měsíce. Sedávala jsem uokna do ulice avyhlížela ho. Tehdy jsme bydleli vKaty, západně od Houstonu. Někdy jsem postávala venku asledovala každé auto, které projíždělo kolem. Máma mi marně opakovala, že je to zbytečné. Nedokázala jsem stím přestat. Zřejmě jsem se domnívala, že ho silou vůle přivedu zpátky.


      Na tátu mi zůstala jen hrstka vzpomínek. Jsou to takové momentky. Třeba jak mě jednou dvakrát nesl na ramenou. Vzpomínám si na jeho širokou hruď, pocit závratné výšky, mírné pohupování atlak jeho silných prstů, jimiž mě držel za kotníky. Ajá nořila ruce do jeho hustých černých vlasů, pečlivě sestříhaných nakrátko. Skoro slyším jeho hlas, jak mi zpívá Arriba del Cielo, mexickou ukolébavku, po ní že se mi vždycky sladce spalo.


      Na prádelníku stojí jeho zarámovaná fotografie. Jediná, kterou mám. Táta na ní má na sobě košili, která se nosí do obleku, džínsy snažehlenými puky akožený opasek zražené kůže svelikou stříbrnou sponou zdobenou tyrkysy. Maličko se usmívá koutkem úst ana hladké snědé tváři se objevuje ďolíček. Podle všeho byl velmi bystrý, romanticky založený, pracovitý aneskonale ctižádostivý. Věřím, že kdyby nezemřel tak mladý, něco by vživotě dokázal. Moc toho oněm nevím, ale nepochybně mě miloval. Útržky mých vzpomínek jsou prodchnuty láskou.


      Máma nikdy nenašla muže, který by tátu nahradil. Anebo lépe řečeno – ve snaze ho nahradit poznala spoustu mužů. Ale žádný znich se dlouho nezdržel. Máma byla krásná žena, ikdyž nešťastná, aupoutat mužskou pozornost jí nikdy nečinilo problém. Ovšem udržet si ji, to byla jiná. Vdobě, kdy mi bylo třináct, vystřídala tolik známostí, že jsem si je všechny ani nepamatovala. Celkem se mi ulevilo, když se rozhodla, že se sjedním pánem usadí.


      Dohodli se, že se společně odstěhují do města jménem Welcome, jež leží na východě Texasu. Onen pán nedaleko odtamtud vyrůstal. Ajak se později ukázalo, právě ve Welcome jsem ovšechno přišla azároveň hodně získala. Ve Welcome všechno začalo. Ztohoto hnízda jsem se dostala na místa, okterých jsem se nikdy neodvažovala ani snít.


      Skončili jsme vkempu pro obytné přívěsy. Hned první den jsem se vydala na průzkum akráčela slepou ulicí, již lemovaly obytné přívěsy jako klávesy piana. Takovými prašnými cestami byl kemp protkaný, jen zleva jej obíhala nově vybudovaná silnice. Každý přívěs parkoval na betonovém plácku abyl obehnán hliníkovým nebo dřevěným mřížovím. Uněkolika přívěsů bylo cosi jako dvorek. Tu atam živořil keř myrty suschlými světle hnědými květy akůrou rozpukanou žárem.


      Pozdně odpolední slunce bylo kulaté abílé jako papírový talíř, který někdo přilepil na oblohu. Zdálo se, že vedro přichází rovným dílem seshora izezdola, jako by vneviditelných vlnách stoupalo zrozpukané půdy. Čas se ve Welcome líně vlekl atamější lidé zastávali názor, že všechno, co je zapotřebí udělat ve spěchu, nestojí za námahu. Psi akočky většinu dne prospali vhorkém stínu. Zvedli se jenom proto, aby lapli pár kapek teplé vody unikající znedotaženého kohoutku. Dokonce imouchy byly pomalé.


      Vkapse mých džínových šortek praskala obálka se šekem. Máma mi přikázala, abych ji odnesla vedoucímu ranče Lupina, který se jmenoval Louis Sadlek. Bydlel vdomě zčervených cihel, který stál poblíž kempu.


      Vlekla jsem nohy po rozlámaném asfaltu aměla pocit, že se mi vbotách vaří. Zahlédla jsem několik chlapců adívku vpubertálním věku, zabraných do hovoru. Na dívce mě upoutaly dlouhé blond vlasy svázané do ohonu ahustá ofina bohatě zpevněná lakem na vlasy. Miniaturní šortky amrňavý horní díl purpurových bikin odhalovaly nádherně opálené tělo, což vysvětlovalo zájem zmíněných mladíků.


      První zkluků měl na sobě krátké kalhoty atílko, zatímco druhý, černovlasý, se spokojil sobnošenými wranglerkami azablácenými kovbojskými botami. Váhu přenášel na jednu nohu, palec zahákl do kapsy džínsů avolnou rukou při řeči živě gestikuloval. Byl štíhlý akostnatý, měl ostře řezaný profil. Jeho energické chování působilo vlíné atmosféře horkého letního dne až pobuřujícím dojmem.


      Ačkoliv obyvatelé Texasu jsou bez ohledu na věk velmi společenští aneváhají neznámého člověka oslovit, bylo mi jasné, že tihle tři si mě ani nevšimnou. Což mi vyhovovalo.


      Nenápadně jsem přešla na opačnou stranu ulice avzápětí se lekla. Zaskočil mě nenadálý hluk apohyb. Kvapně jsem ucouvla, neboť jsem se ocitla tváří vtvář dvěma pitbulům. Štěkali, vrčeli, cenili zažloutlé zuby. Nikdy jsem se psů nebála, ale tihle dva se očividně vypravili ven zabíjet.


      Podlehla jsem pudu sebezáchovy aotočila se, abych utekla. Hladké podrážky mých starých tenisek se na štěrku smekly ajá upadla na dlaně akolena. Vykřikla jsem avpanice si zakryla hlavu rukama. Očekávala jsem, že se psi na mě každou chvíli vrhnou arozsápou mě na kusy. Avšak ozvy zběsile bušícího srdce přehlušil rozhněvaný hlas amísto ostrých tesáků se mě chopily silné ruce.


      Vyjekla jsem, když mě otočily, ajá pohlédla do tváře tmavovlasého kluka. Krátce si mě prohlédl, obrátil se aznovu seřval provinilé pitbuly. Psi se poslušně stáhli oněkolik metrů azlověstné štěkání se proměnilo vnevrlé vrčení.


      „Táhněte, potvory!“ obořil se na ně chlapec. „Pohněte svejma zablešenejma zadkama amazejte domů! Neděste tu lidi, vy hajz…“ Kvapně se opanoval avěnoval mi rychlý pohled.


      Pitbulové ztichli. Změna jejich nálady byla překvapivá. Provinile se šklebili aztlam jim visely růžové jazyky.


      Můj zachránce na ně nevraživě civěl. Oslovil kluka vtílku. „Pete, odveď ty čokly zpátky ke slečně Marvě.“


      „Však oni trefí sami,“ bránil se Pete, jemuž se zjevně nechtělo opustit společnost blondýnky.


      „Odveď je,“ zazněla nesmlouvavá odpověď, „avyřiď Marvě, ať nenechává otevřenou branku.“


      Zatímco se ti dva dohadovali, sklopila jsem zrak ke kolenům. Byla špinavá od prachu aodřeninami prosakovala krev. Moje ponížení bylo dokonáno vokamžiku, kdy jsem se probrala zšoku arozbrečela se. Čím víc jsem se bránila úporným vzlykům, tím byly horší. Zpod umělohmotných obrouček mých brýlí se řinuly slzy jako hrachy.


      „Prokristapána,“ zamumlal kluk vtílku. Ztěžka si povzdechl, přistoupil khafanům apopadl je za obojky. „Jdeme, neřádi.“ Poslušně vedle něho klusali jako vzorní psi na cvičáku.


      Tmavovlasý chlapec se ke mně znovu otočil ahlas mu zněžněl. „Ale no tak… Nic se ti nestalo. Nemusíš plakat, zlato.“ Ze zadní kapsy kalhot vytáhl červený kapesník aotřel mi obličej. Obratně mi osušil oči apak mi poručil, abych se vysmrkala. Přitiskl mi kapesník pevně knosu ajá ucítila pronikavý závan mužského potu. Tehdy muži všeho věku nosili vzadní kapse kalhot červený kapesník. Používali jej jako sítko, filtr na kávu, masku proti prachu adokonce ijako provizorní dětskou plenu.


      „Před psy, jako jsou tihle, nikdy neutíkej.“ Zastrčil kapesník do džínsů. „Bez ohledu na to, jak moc jsi vyděšená. Dívej se stranou apomalu odejdi. Skutečně pomalu. Ahlasitě křič: ,Nesmíš!‘ Musejí poznat, že to myslíš vážně.“


      Popotáhla jsem apřikývla. Zírala jsem do jeho zastíněné tváře. Široká ústa se usmívala, až se mi žaludek stáhl rozčilením.


      Ryze mužský půvab mu unikl oněkolik milimetrů. Zobličeje čišela přílišná smělost ahrbolek ukořene nosu prozrazoval, že byl kdysi zlomený. Avšak nedostatky vynahrazoval podmanivý úsměv aty nejmodřejší oči na světě, jež vopálené tváři přímo zářily. Tmavě hnědé vlasy se leskly jako srst norka.


      „Těchhle psů se bát nemusíš,“ domlouval mi. „Sice pouští hrůzu, ale pokud já vím, nikdy nikoho nepokousali. Na, chyť mě za ruku.“


      Postavil mě na nohy. Kolena mě pálila jako čert, ale já si toho nevšímala. Nejvíc jsem vnímala urputné bušení srdce. Chlapec pevně svíral moje prsty ve svých, jeho kůže hřála.


      „Kde bydlíš?“ zeptal se mě. „Přistěhovala ses do toho nového přívěsu na obchvatu?“


      „Hm.“ Setřela jsem si slzy zbrady.


      „Hardy,“ zacvrlikala sladce světlovláska, „už je vpořádku. Co kdybys mě doprovodil? Mám doma vpokoji něco, co ti chci ukázat.“


      Hardy. Tak se jmenuje. Dál stál otočený čelem ke mně, jen hlavu sklonil kzemi, takže dívka nemohla spatřit kyselý úsměv, jenž mu zkřivil koutky úst. Zdálo se, že ví zcela přesně, co mu chce předvést.


      „Nemůžu,“ prohlásil vesele. „Musím se postarat otuhle maličkou.“


      Mluvil omně jako obatoleti, což mě znechutilo. Vzápětí se ale dostavil vítězoslavný pocit. Vždyť mi dal přednost před blondýnou! Navzdory tomu jsem nechápala, proč nevyužil příležitosti.


      Sice jsem nebyla vyloženě nehezké dítě, ale lidé se nade mnou nikdy nerozplývali. Můj otec pocházel zMexika ajá po něm zdědila tmavé vlasy, výrazné obočí apusu, okteré jsem se domnívala, že je dvakrát tak velká, než by měla být. Po matce jsem získala hubenou postavu aoči. Jenže zatímco ty její byly průzračné aměly zelenou barvu mořské vody, já vyfasovala temné olivové. Marně jsem toužila mít mamčinu slonovinově bílou pleť asvětlé vlasy. Taťkovy geny holt vyhrály.


      Nikterak mi neprospěla vrozená ostýchavost abrýle, které jsem musela nosit. Nikdy jsem nevyčnívala ze zástupu, schválně jsem se držela stranou. Úplně nejšťastnější jsem byla, když jsem si mohla osamotě číst. Tahle vlastnost spolu svýborným prospěchem mi zhatila šanci zabodovat mezi vrstevníky. Proto jsem logicky dospěla kzávěru, že frajeři, jako je Hardy, si mě nikdy ani nevšimnou.


      „Pojď,“ nařídil mi aodváděl mě kokrově zbarvenému mobilheimu, kněmuž zezadu vedly betonové schůdky.


      Nedůvěřivě jsem Hardyho následovala. Co by tomu řekla máma, kdyby věděla, že někam jdu scizím člověkem. „Ten je váš?“ zeptala jsem se, když se mé nohy zabořily do trsů uschlé trávy.


      Hardy se ohlédl přes rameno. „Bydlím tu smámou, dvěma bratry asestrou.“


      „Na jeden přívěs je vás hodně,“ poznamenala jsem.


      „Ano, je. Musím se odtud brzy odstěhovat. Není tu pro mě místo. Máma říká, že strašně rychle rostu aona se bojí, abych jednou nevyvalil stěny přívěsu.“


      Představa, že by tenhle vytáhlý chlapec ještě vyrostl, byla skoro děsivá. „Jak moc ještě hodláš vyrůst?“ vyzvídala jsem.


      Uchechtl se apřikročil ke kohoutku napojenému na zaprášenou zahradní hadici. Několikrát jím otočil avydal se hledat, kde hadice končí. „Nevím. Už teď jsem nejvyšší zrodiny. Posaď se na spodní schod anatáhni nohy.“


      Poslechla jsem apodívala se na svá odřená kolena. Kůži jsem měla pokrytou dětskými tmavými chloupky. Několikrát jsem si nohy zkusmo oholila, ale nečinila jsem tak pravidelně. Neubránila jsem se srovnání shladkýma opálenýma nohama blonďaté dívky acítila, jak ve mně sílí stud.


      Hardy ke mně přistoupil shadicí vruce apřidřepl přede mnou. „Pravděpodobně to bude trochu štípat, Liberty,“ varoval mě.


      „Nevadí, já…“ Zarazila jsem se aúdivem vytřeštila oči. „Jak víš, jak se jmenuju?“


      Zacukalo mu vkoutcích. „Máš to napsané vzadu na opasku.“


      Pásky se jménem byly toho roku vmódě. Uprosila jsem mámu, aby mi jeden objednala. Vybrala jsem si ten zrůžové kůže sčervenými písmeny.


      Ostře jsem se nadechla. Hardy mi teplou vodou smýval zkolenou krev azrnka štěrku. Bolelo to víc, než jsem čekala, zejména když palcem přejel po opuchlém místě, do něhož se zadřelo několik drobných kamínků.


      Škubla jsem sebou aon mě začal chlácholit. Aby mě uklidnil, dal se se mnou do řeči. „Kolik ti je? Dvanáct?“


      „Čtrnáct atři čtvrtě.“


      Vočích mu zajiskřilo. „Na čtrnáct atři čtvrtě jsi dost malá.“


      „Nejsem,“ odsekla jsem dotčeně. „Chodím do druháku na střední. Kolik je tobě?“


      „Sedmnáct advě pětiny.“


      Tak trochu se mi vysmíval. Nejprve jsem ztuhla, ale když jsem mu pohlédla do očí, uvědomila jsem si, že mě jenom škádlí. Nikdy mě žádný člověk tolik neokouzlil. Cítila jsem kněmu náklonnost azároveň zvědavost spojenou se spoustou nevyslovených otázek.


      Tohle se stává jenom párkrát za život. Potkáte cizího člověka avzápětí víte, že se oněm potřebujete všechno dozvědět.


      „Kolik máš sourozenců?“ otázal se.


      „Žádného. Žiju jen smámou ajejím přítelem.“


      „Zítra ti představím svou sestru Hannah, jestli budu mít příležitost. Seznámí tě sostatními dětmi aupozorní tě na ty, od kterých by ses měla držet dál.“ Hardy setřel vodu zmých kolen, nyní růžových ačistých.


      „Co ta holka, se kterou ses bavil? Měla bych se od ní držet dál?“


      Objevil se záblesk úsměvu. „Jo Tamryn. Tak od té se skutečně drž dál. Děvčata nemá moc vlásce.“ Šel zavřít vodu apak se vrátil azůstal nade mnou stát. Vlasy mu padaly do čela. Nejradši bych mu je uhladila zpátky. Toužila jsem se ho dotknout. Nebyla za tím smyslnost, jen obyčejný úžas.


      „Půjdeš teď domů?“ Hardy mi podal ruku, aby mi pomohl vstát. Vytáhl mě na nohy, anež mě pustil, přesvědčil se, že pevně stojím.


      „Zatím ne. Musím něco vyřídit. Mám předat šek panu Sadlekovi.“ Sáhla jsem do zadní kapsy, abych se přesvědčila, že ho stále mám.


      Sotva jsem vyslovila jméno vedoucího, Hardymu naskočily vrásky mezi obočím. „Doprovodím tě.“


      „Nemusíš,“ namítla jsem kvapně, ačkoliv jsem se vduchu tetelila blahem.


      „Ale ano, musím. Máma by tě neměla posílat do kanceláře samotnou.“


      „Nechápu.“


      „Pochopíš, až se sním setkáš.“ Hardy mě uchopil za ramena adůrazně prohlásil: „Jestli budeš muset znějakého důvodu někdy navštívit pana Sadleka, nejprve přijdeš za mnou.“


      Sevření jeho prstů bylo vzrušující. „Nerada bych tě dostala do potíží,“ pravila jsem bez dechu.


      „Bez obav.“ Dlouze na mě pohlédl apoodstoupil okrok.


      „Jsi moc hodný,“ hlesla jsem.


      „Kčertu.“ Zavrtěl hlavou azazubil se. „Nejsem hodný. Ale někdo tě musí hlídat, abys nepadla do zubů pitbulů slečny Marvy nebo do spárů pana Sadleka.“


      Zamířili jsme na hlavní silnici aHardy se mnou srovnal krok. Jakmile se přizpůsobil mým krátkým nohám, pocítila jsem naprosté uspokojení. Napadlo mě, že bych sním mohla pochodovat věčně. Málokdy jsem si tolik užívala daný okamžik jako tenkrát. Pro jednou jsem se necítila žalostně osamělá.


      Vlastní hlas mi znenadání zněl malátně, jako bychom leželi vhusté trávě ve stínu stromu. „Proč si myslíš, že nejsi hodný?“


      Tiše se uchechtl. „Protože jsem nenapravitelný hříšník.“


      „Já taky.“ Nebyla to samozřejmě pravda, ale pokud je tenhle kluk nenapravitelný hříšník, tak jsem jím chtěla být taky.


      „Ne, ty hříšník nejsi,“ oponoval nesmlouvavě.


      „Jak to můžeš říct, když mě neznáš?“


      „Kouknu se avidím.“


      Po očku jsem ho pozorovala. Málem jsem propadla pokušení zeptat se, co dalšího vyčetl zmého vzhledu, ale obávala jsem se, že to vím. Na hlavě jsem měla halabala učesaný culík, na sobě velmi cudné pytlovité šortky, obličeji vévodily velké brýle ahuňaté obočí. Rozhodně jsem nebyla divou, okteré kluci sní. Rozhodla jsem se změnit téma. „Je pan Sadlek zlý? Proto sním nemůžu být sama?“


      „Před pěti lety zdědil tenhle kemp po svých rodičích aod té doby obtěžuje každou ženskou, která mu zkříží cestu. Jednou nebo dvakrát to zkoušel ina moji mámu. Řekl jsem mu, že jestli znovu uslyším ojeho nepřístojném chování, vezmu si ho do parády anezbude zněho víc než mastnej flek.“


      Ojeho slovech jsem ani na minutu nepochybovala. Navzdory svému mládí by urostlý Hardy dokázal soupeři vážně ublížit.


      Dokráčeli jsme kdomku zčervených cihel, který stál uprostřed vyprahlé krajiny. Upříjezdové cesty trčela velká bílá tabule, na níž bylo černými písmeny napsáno: RANČ LUPINA, KEMP PRO OBYTNÉ PŘÍVĚSY. Ke každému rohu cedule byl připevněn svazek vybledlých květů modré lupiny, vyrobený zumělé hmoty. Hned za tabulí stála řada růžových plameňáků zplastu, kteří byli prošpikovaní dírami po kulkách.


      Později jsem se dozvěděla, že někteří sousedé, pana Sadleka nevyjímaje, mají ve zvyku cvičit se ve střelbě na okolních polích. Střílejí na terče vpodobě plameňáků, jež při zásahu padnou kzemi azase se samy zvednou. Když jsou jako ementál, strategicky je rozmístí před vchodem do kempu, aby názorně demonstrovali, jak skvělí střelci zde bydlí.


      Na dveřích do kanceláře visela cedule OTEVŘENO. Povzbuzena Hardyho blízkostí, směle jsem knim vykročila, opatrně zaklepala avstoupila.


      Do cesty se mi postavila uklízečka latinskoamerického původu, pilně se ohánějící mopem. Zkazeťáku postaveného vrohu se linula svižná muzika. Dívka zvedla hlavu avychrlila na mě rychlou španělštinou: „Cuidado, el piso es mojado.“


      Znala jsem pouze několik španělských slov. Protože jsem netušila, oč jde, omluvně jsem zavrtěla hlavou, avšak Hardy pohotově odpověděl: „Gracias, tendremos cuidados.“ Položil mi ruku na záda. „Opatrně. Podlaha je mokrá.“


      „Ty umíš španělsky?“ užasla jsem.


      Nechápavě povytáhl tmavé obočí. „Ty ne?“


      Zahanbeně jsem zavrtěla hlavou. Vždycky jsem se styděla za to, že navzdory tátovu mexickému původu nehovořím jeho jazykem.


      Ve dveřích oddělené pracovny se zjevila vysoká postava. Louis Sadlek na první pohled vypadal jako sympatický člověk, ale bylo na něm vidět, že si dopřává. Proužkovaná košile volně splývala, aby zakryla zřetelnou pneumatiku voblasti břicha. Ačkoliv kalhoty měl ušité zlaciného polyesteru, kovbojské boty si nechal vyrobit zhadí kůže obarvené na modro. Pravidelné rysy obličeje poněkud kazil tuk ukládající se na krku avrůžovoučkých tvářích.


      Sadlek na mě lhostejně pohlédl azkřivil rty vparodii úsměvu. Nejprve oslovil Hardyho. „Kdo je ta malá přičmoudlice?“


      Koutkem oka jsem zahlédla, jak se uklízečka zarazila. Připadalo mi, že tohle slovo slýchala dost často, aby plně porozuměla jeho hanlivému významu.


      Všimla jsem si Hardyho zatnutých zubů asevřených pěstí, proto jsem kvapně vyhrkla: „Pane Sadleku, já…“


      „Neříkejte jí tak,“ zavrčel Hardy tónem, zněhož se mi zježily vlasy na krku.


      Ti dva si zírali přímo do očí ačišelo znich zjevné nepřátelství. Muž, který překročil pomyslný vrchol sil, akluk, jenž má to nejlepší teprve před sebou. Nicméně jsem nepochybovala otom, jak by to dopadlo, kdyby se dostali do křížku.


      „Jsem Liberty Jonesová,“ prohlásila jsem ve snaze zmírnit vzniklé napětí. „Já amoje matka jsme se přistěhovaly do nového přívěsu.“ Vytáhla jsem ze zadní kapsy obálku apodala mu ji. „Mám vám předat tohle.“


      Sadlek obálku převzal azastrčil ji do kapsy ukošile. Zpražil mě zkoumavým pohledem od hlavy až kpatě. „Diana Jonesová je tvoje máma?“


      „Ano, pane.“


      „Jak přijde ženská jako ona kpřičmoudlému dítěti, jako jsi ty? Tvůj táta musel být Mexikánec.“


      „Ano, pane.“


      Opovržlivě si odfrkl azavrtěl hlavou. Znovu se ušklíbl. „Vyřiď mámě, ať příště přinese šek sama. Potřebuju sní něco probrat.“


      „Dobrá.“ Nemohla jsem se dočkat, až budu odtamtud pryč. Zatahala jsem Hardyho za paži. Ten věnoval Sadlekovi poslední výhrůžný pohled anásledoval mě ke dveřím.


      „Neměla by ses paktovat sbílou špínou, jako jsou Catesovi, holčičko,“ volal za námi Sadlek. „Jsou snimi jenom potíže. AHardy je znich nejhorší.“


      Strávila jsem vSadlekově společnosti stěží minutu, apřesto se mě zmocnil pocit, že jsem uvízla po krk vblátě. Šokovaně jsem se otočila kHardymu.


      „To je magor,“ hlesla jsem.


      „Sama vidíš.“


      „Má ženu aděti?“


      Hardy zavrtěl hlavou. „Pokud já vím, tak je dvakrát rozvedený. Některé dámy změsta ho považují za skvělou partii. Člověk by to do něho na první pohled neřekl, ale má dost peněz.“


      „Zprovozování kempu?“


      „Aktomu jeden dva vedlejší kšefty.“


      „Jaké?“


      Nevesele se zasmál. „To ani nechtěj vědět.“


      Zpátky jsme kráčeli vpřátelském tichu. Snášel se večer akemp ožíval. Přijížděla auta, skrze tenké stěny obydlí se ozývaly hlasy azvuky zapnuté televize, ve vzduchu se vznášela vůně připravovaného jídla. Bledé slunce zapadalo za obzor aobloha se halila do purpurového, oranžového ašarlatového hávu.


      „Tady to je?“ zeptal se Hardy azůstal stát před naším bílým přívěsem súhlednou hliníkovou mříží.


      Přikývla jsem dřív, než jsem vokně kuchyňky spatřila profil své matky. „Ano, je,“ přisvědčila jsem súlevou. „Děkuji ti.“


      Civěla jsem na něho přes brýle shnědými obroučkami. Hardy natáhl ruku auhladil mi za ucho pramen vlasů, který se mi uvolnil zculíku. Špička jeho prstu byla příjemně drsná jako jazyk kočky. „Víš, koho mi připomínáš?“ otázal se, zatímco mě upřeně sledoval. „Kulíška.“


      „Nic takového neexistuje,“ bránila jsem se.


      „Existuje. Jsou to sovy. Většinou žijí na jihu vúdolí Rio Grande adál za ním. Občas se některý zkulíšků zatoulá až sem. Jednoho jsem viděl.“ Palcem aukazováčkem naznačil vzdálenost zhruba deseti centimetrů. „Jsou asi takhle velcí. Roztomilí mrňaví ptáci.“


      „Já nejsem mrňavá,“ namítla jsem.


      Hardy se usmál. Dopadl na mě jeho stín aslunce mě přestalo oslňovat. Vbřiše jsem pocítila podivné zašimrání. Zatoužila jsem přistoupit hlouběji do spásného stínu adotknout se Hardyho těla. Přála jsem si, aby mě objal. „Sadlek měl pravdu,“ přiznal.


      „Včem?“


      „Jsou se mnou jenom potíže.“


      Věděla jsem to. Poznalo se to podle rozbušeného srdce, slabosti vkolenou asevřeného žaludku. „Zbožňuji trable,“ hlesla jsem aodpovědí mi byl jeho upřímný smích.


      Vzdaloval se ode mě dlouhými kroky. Vzpomínala jsem na jeho silné paže, jimiž mě zvedl ze země. Sledovala jsem ho, dokud mi nezmizel zdohledu. Vhrdle se mi usadil zvláštní pocit, jako bych právě spolkla lžíci teplého medu.


      Po slunci zůstal na horizontu jen dlouhý pruh jasného světla, jako by se nebe proměnilo vobrovské dveře aBůh se rozhodl jimi naposledy nakouknout. Dobrou noc, Welcome, pomyslela jsem si aodešla do přívěsu.
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